2 Timothy 3:15



- is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the epexegetical use of the conjunction HOTI, meaning “that” and indicating the content of what Timothy has learned in the past.  Then we have the preposition APO plus the adverbial genitive of time from the neuter singular noun BREPHOS, meaning “from or since childhood.”  The article is not found in Codex Aleph or Codex D and is taken out by the corrector of Codex C.  It is included in Codex A, C, and the corrector of Codex D.  The scribes had a tendency to add grammatical corrections to “clean up the Greek text” and would have been more likely to add this word to the original rather than remove it.  Another reason why it might have been added is Paul’s use of the phrase TA HIERA in 1 Cor 9:13.  However, the absence of the article emphasizes the uniqueness of the “sacred writings.”  And since the absence of the article is the more difficult reading, it is probably correct not to be included in the text.  The translation would be the same with or without it, only the emphasis and focus changes.  Thus we have the accusative neuter plural direct object from the adjective HEROS, meaning “holy” or “sacred” and the noun GRAMMA, meaning “writings.”

Then we have the second person singular perfect active indicative from the verb OIDA, meaning “to know.”

The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past, completed action of Timothy having learned and now knowing the content and meaning of the Old Testament Scriptures.


The active voice indicates that Timothy has produced the action of learning and knowing the sacred writings or Old Testament Scriptures.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“and that you have known from childhood the sacred writings,”
- is the accusative neuter plural articular present deponent middle/passive participle from the verb DUNAMAI, which means “to be able.”

The article is used as a relative pronoun, translated “which” and referring back to the sacred writings.


The present tense is an aoristic or gnomic present, which presents the present action as a state or condition that perpetually exists.  The sacred writings are always able to produce this action.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning, the sacred writings producing the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the accusative direct object from the second person singular personal pronoun SU, meaning “you” and referring to Timothy.  This is followed by the aorist active infinitive from the verb SOPHIZW, which means “to cause a person to develop understanding to a relatively sophisticated degree, to make wise, teach, or instruct.”


The aorist tense is a gnomic aorist, which presents a universal truth or generally accepted fact.


The active voice indicates that the sacred writings or Scriptures produce the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which is used with verbs such as DUNAMAI to complete the meaning of the verb.
“which are able to teach you”
- is the preposition EIS plus the adverbial accusative of reference from the feminine singular noun SWTĒRIA, which means “with reference to salvation.”  Then we have the preposition DIA plus the ablative of means from the feminine singular noun PISTIS, which means “through faith.”  This is followed by the appositional genitive (or ablative) from the article used as a relative pronoun, meaning “which” and referring back to the “faith” just mentioned.  There is an ellipsis of the verb EIMI, meaning “[is].”  Finally, we have the preposition EN plus the locative of place from the masculine singular proper nouns CHRISTOS and IĒSOUS, meaning “in Christ Jesus.”
“with reference to salvation through the faith which [is] in Christ Jesus.”
2 Tim 3:15 corrected translation
“and that you have known from childhood the sacred writings, which are able to teach you with reference to salvation through the faith which [is] in Christ Jesus.”
Explanation:
1.  “and that you have known from childhood the sacred writings [Old Testament],”

a.  The entire sentence reads: “You, however, continue abiding in the things which you have learned and have become convinced and confident, because you know from whom [Holy Spirit and Paul] you have learned, and that you have known from childhood the sacred writings [Old Testament], which are able to teach you with reference to salvation through the faith which [is] in Christ Jesus.”

b.  Paul’s command to Timothy is to continue abiding in the things he has learned since childhood from the Old Testament Scriptures.  Timothy was taught as a child by his mother and grandmother, mentioned by Paul in 2 Tim 1:5, “when I recall the genuine doctrine in you, which (doctrine) first resided in your grandmother, Lois, and your mother, Eunice, and I am certain that [it (doctrine) dwells] also in you.”  His mother and grandmother taught him the sacred writings of the Old Testament, for nothing of the New Testament had yet been written.


c.  Timothy learned as a child that salvation was by faith alone in the God of Israel and not by the works of the Law.  Timothy was saved as a child in the same manner that Joseph, David, and countless other Old Testament believers were saved as children—their parents taught them about the God of Israel who delivered them from Egypt.

d.  Timothy learned as a child the importance of occupation with Christ and personal love for God.  He had learned the stories of all the “fathers” of Israel and the great heroes of the Old Testament, and he believed in the same God that they had believed in.  Paul brought Timothy the message that Jesus of Nazareth was the Christ, the long-awaited Messiah, and Timothy believed that too.  Timothy was one of those first generation Christians who believed in the God of Israel and who believed that Jesus Christ was the God of Israel.

e.  Timothy was well versed and had mastered the content of the Old Testament.  Paul did not want him to disregard what he had learned or throw it all away because some false teachers motivated by Satan were making things difficult for him.


f.  Paul’s demand is that Timothy continue to have confidence in the things he had learned as a child.  Paul is essentially appealing to the fact that Timothy has known the truth of the word of God all his life.  Therefore, now is no time to give up on it.  In essence Paul is telling Timothy, “You’ve believed these things since you were a child; don’t change your good beliefs now.”
2.  “which are able to teach you”

a.  Paul continues with another point of doctrine, namely, that the sacred writings (the Scriptures) are able to teach us.  Not only did Paul have in mind the sacred writings of the Old Testament, but also the sacred writings of the New Testament, which is why his next statement says, “All Scripture is God-breathed, and becomes beneficial for teaching doctrine…”  But the primary emphasis here would be on the Old Testament Scriptures Timothy learned as a child.

b.  All Scripture is able to teach us.  This is why it is essential that the pastor-teacher spend most of his time studying the Scriptures and not human viewpoint systems of thinking such as philosophy and psychology.  These things are occasionally helpful for illustration but never authoritative.

c.  The positive believer should also spend time reading and thinking about the Scriptures.  Everyone has a pastor-teacher and that pastor-teacher should provide a good corrected translation of everything he teaches.  Along with this there are some very decent modern English translations of the Bible.  The New International Version and the New American Standard Version are among the best (but they are not perfect either—only the original manuscript of the Old and New Testaments is infallible).

d.  God the Holy Spirit is our Mentor, our Teacher.  He is the One who brings all spiritual phenomena into our understanding and spiritual comprehension.  However, the Holy Spirit cannot work in a vacuum.  We must learn the word of God through the system of authority and structure God has provided in the Church Age through a man with the spiritual communication gift of pastor-teacher and the privacy of the assembly of a local church, if available.


e.  God has not designed a system whereby Christians can learn on their own.  They must be under the God-established authority of a man with the spiritual gift of pastor-teacher, whether they listen to his teaching face-to-face or in some non-face-to-face manner.


f.  The issue is that God expects us to learn and is willing to teach us.  This has been true from the very beginning, when the Lord Jesus Christ came to the man and woman in the Garden of Eden and taught them each day.


g.  During the Church Age God has reduced His system of teaching His will, plan, and purpose for each believer’s life to a system without dreams, visions, direct revelation of Himself, voices, signs and wonders in the heavens or on earth, or any other counterfeit system used by Satan to distract us.  Instead God only uses His Word, the teaching ministry of the Holy Spirit, and those to whom He has given a special spiritual gift (called pastor-teacher, Eph 4:11).  There are no longer apostles or prophets.  There is only one spiritual communication gift for the believer and that is the person with the gift of pastor-teacher.  Evangelists have a spiritual gift of communication to the unbeliever, not to the believer.
3.  “with reference to salvation through the faith which [is] in Christ Jesus.”

a.  The sacred Scriptures have always presented salvation in only one way—faith alone in Christ.  Nowhere does the Old Testament ever teach salvation through works or keeping the Law.  That was a distortion of legalistic believers and unbelievers in Israel when Israel became degenerate.

b.  The Scriptures have always taught about salvation.  The Mosaic Law is filled with the pictures and analogies of salvation through faith in Christ, and that the Lamb of God would have to suffer and die for the sins of the people.


c.  The only faith that has ever saved any person in the Old Testament was faith in Christ.  It was never faith in any demon, any idol, any angel, any king, any man, any law, or anything else.


d.  Timothy learned all about salvation through faith in Christ through the sacred writings of the Old Testament.  There was no need for him to deviate from what he had learned and turn to any kind of different gospel.


e.  Paul and Timothy were both fully aware that there were already satanic attacks on the message of the gospel.



(1)  2 Cor 11:4, “For if indeed the serpent comes proclaiming another Jesus whom we have not proclaimed, and he will, whether you receive a different kind of spirit which you have not received [from God], or a different kind of gospel which you have not accepted, are you doing the right thing?”


(2)  Gal 1:6-8, “I am amazed that so easily you are turning away from Him [God the Holy Spirit] who called you by means of Christ because of another of a different kind of gospel, which gospel is not another of the same kind of gospel, but there are certain ones who are disturbing all of you and want to distort the gospel of Christ.  But even if we or an angel from heaven should proclaim a message contrary to the message which we proclaimed to you, let him be under a divine curse.”

f.  Therefore, Paul gives this command as an encouragement to Timothy to stay the course and keep up his spiritual momentum in the same direction, while at the same time sending a message to the enemies of Christ in the Ephesian church and around the Roman Empire that what Timothy and other pastors who are following Paul, Peter, and the rest of the apostles are doing is indeed correct.


g.  The real gospel was the message passed on from Paul, Peter, and the other apostles to the pastor-teachers who were proclaiming that same message and not a different gospel.
� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (Page 935). Chicago: University of Chicago Press.





PAGE  
4

